
LA EVALUACIÓN 2º BACHILLERATO GRIEGO 
 

CONTENIDOS MÍNIMOS: 

a) Lengua griega: 

 Repaso de la flexión nominal. Formas menos usuales e irregulares. 

 Repaso de la flexión verbal. Los temas de presente, de aoristo, de 

futuro,                     

 Y de perfecto. Los verbos atemáticos. Verbos polirrizos y alternantes. 

 Adjetivos verbales. 

 Profundización en sintaxis: sintaxis de los casos y las preposiciones. 

 Sintaxis de los usos modales y temporales del verbo. La subordinación. 

 Proposiciones sustantivas, adjetivas y adverbiales. Sintaxis de las formas 

del verbo. 

b) Autores para traducir: 

 Se comenzará el curso traduciendo a Apolodoro ( Antología de Textos de 

Apolodoro preparada por un grupo de profesores de la asociación) Habrá  

que  acabarlo antes e Navidad para comenzar en Enero con Las 

Helénicas de Jenofonte(Praxis griego COU Método activo), A la vuelta 

delas vacaciones de Semana Santa comenzaremos con El Fedón  de 

Platón(Praxis griego COU Método activo) hasta final de curso.  

c.-Léxico griego: 

 Profundizar en el aprendizaje del vocabulario, estudiando las raíces 

griegas y adquiriendo un vocabulario básico ampliado para traducir 

textos. 

 Asimilación de raíces griegas y explicación etimológica más profunda de 

términos del lenguaje cotidiano, de filosofía, ciencia, astronomía, 

medicina etc. 

d.-Literatura griega: 

 La Épica griega ( Homero). 

 La tragedia y la comedia griegas. 

 La oratoria griega. 

e.-Morfología: 

 Analizar morfológicamente y sintácticamente las formas nominales 

y verbales que vienen en la Antología de Textos de Apolodoro.  

f.-Etimología: 

 Trabajar le listado de ochenta étimos  que se han aprobado para 

prueba de Selectividad. 

 

CRITERIOS DE  EVALUACIÓN: 

 -  La evaluación será continua y se valorará el trabajo personal del  

              alumnado en el desarrollo cotidiano de la asignatura. 

 -  A lo largo del curso se realizarán varias pruebas escritas sobre los 

              aspectos culturales y lingüísticos ya tratados, así como sobre 

              la práctica de la traducción y las lecturas obligatorias.  

 



CRITERIOS DE CALIFICACIÓN: 

La calificación  se adecuará a los criterios propuestos por la universidad  según la 

siguiente valoración, sobre un total de diez puntos. 

1ª- Traducción(6 puntos). 

2ª- Morfología(2 puntos) 

3ª- Léxico(2 puntos) 

SISTEMA DE RECUPERACIÓN:   

Por tratarse de evaluación continua, cada evaluación suspensa quedará aprobada 

automáticamente al aprobarse la siguiente. Para aprobar la asignatura será 

necesario aprobar la tercera y última evaluación siempre y cuando haya habido 

una evolución positiva del alumno. No obstante  los alumnos que tengan 

evaluaciones o exámenes suspensos antes del examen final se les hará 

recuperación de todo aquello que no hayan aprobado y después tendrán también 

oportunidad de hacer el examen final. 

  

 

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


